
Konzerte. Der für Samstag, 17. März, angesetzte Vortrag des Herrn Kapellmeister Schüricht 

Johannes Brahms als Dirigent muß auf den 14. April verschoben werden. — Dienstag, 20. 

März, 8 Uhr, wird im kleinen Saalbau-Saal der 17jährige Geiger Volkmar Fritsch ein Konzert 

geben. — Donnerstag, 22. März, findet im kleinen Saalbau-Saal ein Klavierabend von Max 

Jaffe statt. — Am 27. März findet im kleinen Saal des Saalbaues ein Konzert von Prof. Rud. 

Bärlich, Konzertmeister der Dresdner Hofoper, statt. 
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Concerts. The lecture by Kapellmeister Schüricht titled Johannes Brahms as Conductor, 

originally scheduled for Saturday, March 17, must be postponed to April 14. — On Tuesday, 

March 20, at 8 p.m., the 17-year-old violinist Volkmar Fritsch will give a concert in the small 

Saalbau hall. — On Thursday, March 22, a piano recital by Max Jaffe will take place in the 

small Saalbau hall. — On March 27, a concert by Prof. Rud. Bärlich, concertmaster of the 

Dresden Court Opera, will be held in the small hall of the Saalbau. 

 

 

演奏会。 カペルマイスター・シューリヒト氏による講演「指揮者としてのヨハネス・ブラ

ームス」は、3 月 17 日（土）に予定されていたが、4 月 14 日に延期されることになった。 

— 3 月 20 日（火）午後 8 時、小サールバウ・ホールにて、17 歳のヴァイオリニスト、フォ

ルクマー・フリッチが演奏会を行う。 — 3 月 22 日（木）、小サールバウ・ホールにて、マ

ックス・ヤッフェによるピアノの夕べが開催される。 — 3 月 27 日、小サールバウの小ホー

ルにて、ドレスデン宮廷歌劇場のコンサートマスター、ルドルフ・ベーリッヒ教授による演

奏会が行われる。 
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